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Markója Csillal

HUSZONÖT ÉVES

�Minden csupa lejtı� � ezzel a kØtsØgbeesett Michaux-mottóval indítottam, mÆr
huszonhØt Øvesen, az elsı szerkesztıi elıszavam, kØt Øvvel a lap megjelenØse utÆn.
Indítottam, elıszavam � milyen nagykØpßen hangzik. Dehogy indítottam, kapasz-
kodtam Michaux kis �enigmÆiba�, ezekbe a lÆtomÆst, filozófiÆt, irodalmat össze-
sßrítı rejtØlyes mßfajœ kis szövegekbe (Énigmes). �A lØny ØrzØkelt engem, felügyelt
rÆm, visszajuttatta hozzÆm a kØpeket, amelyeket Øn fedeztem fel egy könyvben, de
csak miutÆn œjra Ætgondolta Øs œjraalkotta ıket, vagyis különnemß rØszekbıl Ælló
szörnyetegeket komponÆlt belılük, amelyek viszont nem is voltak riasztóak, hanem
inkÆbb olyanok voltak, mint egy œjonnan kitalÆlt szó, Øs nem is kellett tœlzottan
beavatottnak lenni ahhoz, hogy az ember felismerje az utalÆsokat Øs a gœnyt� �
idØzte Michaux egy mÆsik darabjÆt Pór PØter, Rilke- Øs Proust-szÆmaink apropójÆn,
majd így folytatta: �Az analógiÆt, persze, a legkevØsbØ sem szabad erıltetni; de
annyit talÆn jogos megtartani belıle, hogy ezek szerint az igazi enigma Øs az igazi
ENIGMA a mindennapi vagy rØvületes lØnyek Øs az olvasmÆnyok örökös egymÆst
alkotÆsÆban vagy egymÆst jelzØsØben Æll� amennyiben szerkesztØsØben fØlreismerhe-
tetlen a szÆndØk, hogy az eltØrítØs ref lexiójÆnak legyen a folyóirata.�1 AzØrt is bœjok
most Pór PØter mØly empÆtiÆval megírt szavai mögØ, mert ennØl pontosabban elgon-
dolni sem lehetne, nemhogy megfogalmazni, mi volt, terveink szerint is, az Enig-
mÆban a szokatlan, az eltØrı. A (most œjraközlendı) szerkesztıi beköszöntı elıtt az
Enigma többfØle formÆtumban lØtezett � egyetemistakØnt kezdtem, kezdtük �, a
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1 Pór PØter: Rilke � Henri Michaux mellett. Enigma � mßvØszetelmØleti folyóirat,
20�21. (1999), 31. (2002): Rilke-szÆmok. Holmi, 2003, no. 4. A tovÆbbiakban innen idØzünk.
http://www.holmi.org/2003/04/por-peter-rilke-henri-michaux-mellett-enigma-%E2%80%93-
muveszetelmeleti-folyoirat

Nem vígasztal kenyØr Øs bor,
sültkrumpli, nyerØs, cigaretta,
vesztØs, kevØs-vagy-sok-a-jóból,
mert nincs szüksØg vigaszra.

Ellene tennØl? Nincs szüksØg
semmire se, ha oly szüksØg van,
hogy el nem emØszti rØszegsØg,
s nem emØszti meg az se, mi józan.

(Tandori Dezsı: �Haza�, a földön)



terjesztØse elØg esetleges volt, inkÆbb
kØzrıl kØzre adtuk, de mÆr folyóiratnak
lehetett nevezni. A fiatalsÆg kötelezı
pesszimizmusÆn, kitettsØgØn, ÆrvasÆgÆn
tœl � nem talÆltam a generÆciómat � egy
realisztikusabb aggodalom is munkÆlt
bennem, miszerint miØrt hagynÆ a vilÆg,
hogy Øn ezt a � megint csak Michaux-
val szólva � �kenyØrmorzsÆból gyœrt
ÆllatkÆt�, szürke kis �egeret�, vagyis az
EnigmÆt, szemØlyes olvasónaplómat,
szenvedØlyes ØrdeklıdØseim atlaszÆt, az
ØrintkezØs, a jÆtØkba hívÆs, a közlØs sen-
ki Æltal nem befolyÆsolt, de sokak Æltal
inspirÆlt fórumÆt hosszabban is magam-
nÆl tarthassam. Az elıszó tanœsÆga sze-
rint szinte biztos voltam benne, hogy
ez a kegyelmi Ællapot nem Ællan-
dósulhat: �Alig fejeztem be a harmadik
lÆbÆt, mÆris futni kezdett. Elmenekült
az Øj leple alatt.� 

Ennek immÆr negyed ØvszÆzada, s a
�valamifØle egØr�, a kis szürke Enigma
mØg mindig velünk van. Ahogy pró-
bÆlom felidØzni a 25 Øves kezdeteket,
csak a napszítta bır emlØkei törnek elı,
a mezítlen lÆbamat lÆtom a klaffogó
strandpapucsban, œgy jÆrtam tØlen-nyÆ-
ron, minØl közelebb a földhöz, f lip-
f lopban, vagy torna-, sıt klasszikus ba-
lettcipıben, egyszÆl póló vagy virÆgos
rövid kartonruha, homokszín, f iœs
short, farmer � mintha a �kitettsØg� ezt

is jelentenØ, közvetítØs nØlkül kitØve a vilÆgnak, az elemeknek � az ifjœsÆg zöld va-
donjÆban azonban sosem voltam igazÆn egyedül, s az EnigmÆt sem egyedül csinÆl-
tam, mØg csak nem is Øn alapítottam, egyszerßen az ölembe esett. (1. kØp) A
lÆbamon most szandÆl, fÆzik kicsit, fØlı, hogy piszkos is, pedig uszodÆból jöttem,
de vØgigcsattogtam vele Zugló poros utcÆin, behœzva tartom hÆt az elegÆns, csíkos
huzattal bevont szØk alatt, Õsi LÆszlóØknÆl ebØdelek, könnyen lehet, hogy egyenesen
ezüstkanÆllal, amikor elhangzik a mindent megvÆltoztató kØrdØs: �Markója kis-
asszony (mert így hívnak, jóindulatœ csipkelıdØssel), nem lenne kedved egy lapot
csinÆlni?� Visszaengedem a kanalat a levesbe, óvatosan, feltßnØst ne keltsek, vihart
ne kavarjak, œgy lehelem: hogy is ne lenne. Ezekben az idıkben mÆr nagyrØszt
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1. Markója Csilla az Enigma
alapítÆsÆnak idejØn, a keszthelyi kertben.
CsalÆdi fotó. A felvØtelt kØszítette
Markója NoØmi. ' Markója Csilla



eltartottam magam, dolgoztam az egyetem mellett, takarítottam, tanítottam, a
tanszØkkel Ætellenben mßvØszettörtØnØsz ØvfolyamtÆrsaimmal tizenkØtórÆztunk az
Astoria pizzØriÆjÆban, mire vØget Ørt a mßszak, annyira fÆjt a lÆbam, hogy taxira
kellett költenem a pØnz nagy rØszØt, amit összeszedtem, csak hogy valahogy haza-
jussak � megvÆltÆs volt, mikor ÕsiØk megkerestek, nem lenne-e kedvem felmØrni a
mßgyßjtemØnyüket, segíteni rendezni a kiÆllítÆsaikat, szerkeszteni a katalógusokat,
meghívókat � Øn azt hiszem, leginkÆbb egy tanítvÆnyt, egy mindenest kerestek,
valakit, aki rezonÆlni tudna a mßteremben Øs a Hegedßs Gyula utcai kis rØgisØgbolt
kØsıbb kØtszobÆssÆ bıvített galØriÆjÆban felhalmozott szellemi Øs anyagi javakra. A
kicsi, de vÆlogatott gyßjtemØnyben kortÆrsak alkotÆsai voltak, emlØkeim szerint
fıkØpp feLugossy, dr. MÆriÆs, ef. ZÆmbó, Földi PØter, Roskó, Wahorn, GaÆl József,
Baksai, UjhÆzi Øs persze Bada Dada mßvei. A mßvØszeket segítettØk is, Øs nemcsak
vÆsÆrlÆssal: lelkileg, anyagilag egyarÆnt, gondoskodÆssal, törıdØssel, odafigyelØssel.
Egyszer mikor Ægynak estem valami ifjœkori, ergo halÆlosnak tßnı nÆthÆval, az
addigra pótanyÆmmÆ lett Szabó `gika (Õsi LÆszló neje) megjelent a panelban
mintegy 30 darab pöttyös Tœró Rudival, nagy szatyorban naranccsal, banÆnnal, C-
vitaminnal, kalmopyrinnel, alapvetı Ølelmiszerekkel. Tılük kaptam huszonkilencedik
szülinapomra JÆcint nevß elsı színes tØvØmet, kØsıbbi egyszobÆs kis lakÆsomba
szecessziós szekrØnyt, virÆgos füles fotelt, amit a kØpzımßvØsz Õsi maga tervezett,
az elsı teÆskannÆmat. A kis rØgisØgbolt igazi varÆzsdoboz volt, egy mÆgikus szelence,
tele a rendszervÆltÆs utÆn hirtelen megØlØnkült Ecseri piacról szÆrmazó Øs a külön-
bözı hagyatØkokból kinyert rØgisØgekkel, különösen jelentıs volt a szememben az
art deco-felhozatal. A bolt profitja volt hivatott gondoskodni a tulajdonosok szen-
vedØlyØrıl, a kortÆrs galØriÆról, melyben egymÆs utÆn nyíltak a korban teljessØggel
rendhagyó, mert semmilyen Ørtelemben nem �mainstream� kiÆllítÆsok, œjrafelfede-
zØsek voltak ezek, MednyÆnszky, Farkas IstvÆn, Berki Viola, Jaschik `lmos, Mokry-
MØszÆros, BatthyÆny Gyula, Paizs-Goebel, RomÆn György-mßvekkel, egy vØrbeli
kØpzımßvØsz tekintetØnek, mßvØszettörtØneti víziójÆnak, vízionÆrius narratívÆjÆnak
megfelelıen elrendezve � többeket ezek közül kØsıbb a nagy aukcióshÆzak tettek
œjra piackØpessØ, futtattak fel az aukciós boom idejØn � pÆr Øvvel a rendszervÆltÆs
utÆn, a TalÆnyok címß kiÆllítÆsunk volt a legjellemzıbb pØlda rÆ, ezek mØg szinte
meghökkentı, szubverzív esemØnyek voltak. E kis kamarakiÆllítÆsok katalógusai
kezdtek valahogy terebØlyesedni, megfelelıen a patchwork, az összefßzØs, az össze-
ØrtetØs irÆnti szenvedØlyemnek, s talÆn mentoraim ezt az öncØlœ burjÆnzÆst megelØ-
gelve tettØk fel ott Øs akkor, a jótØkonysÆgi ebØdeltetØs közben, a fajansz levesestÆl
fölött az ominózus kØrdØst.

CsodÆlatos idık következtek. Ugyan hamar kiderült, hogy a kis bolt sem a
galØriÆt, sem az EnigmÆt nem tudja eltartani, Øs sajÆt lÆbra kellett Ællnunk, de volt
mÆr mivel pÆlyÆzni, Øs a lapnak is gyorsan híre ment. Akkoriban a Holmi mØg
többezres pØldÆnyszÆmokkal tudott megjelenni, hatalmas volt az ØrdeklıdØs, s mivel
deficit volt idegen nyelvtudÆs Øs behozott szakirodalom terØn, Øn meg az irodalom
Øs a mßvØszettörtØnet mellett mØg esztØtikÆra, filozófiÆra is jÆrtam, ösztönösen ebbe
az irÆnyba fordultam: amit Øn is olvastam, amihez hozzÆ tudtam fØrni, azt szerettem
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volna megosztani. 1995�1996 körül �
sokakkal egyetemben � tœlestem a (kØ-
sıbb azØrt vissza-visszaköszönı) rövid,
de mØlyreható, mondhatni heveny Der-
rida-korszakon, egyre inkÆbb Deleuze,
Merleau-Ponty, Lacan Ørdekeltek, barÆ-
tok hoztÆk a könyveket Berlinbıl, PÆ-
rizsból, hÆtizsÆkban, egy vagyonba
kerültek, azokból fordíttattunk, akkor
mÆr a szerkesztıtÆrsamból kiadómmÆ
lett, a mai napig a Metropolist is szer-
kesztı, az EnigmÆt tördelı, navigÆló,
filmes Øs franciÆs Vajdovich Györgyivel,
akivel egy Øv, egy hó, egy napon szület-
tünk, valami igen szerencsØs Øs türelmes
csillagzat jegyØben. (2. kØp) �Ilyen fo-
lyóiratot csak magÆnyos megszÆllott-
sÆggal lehet szerkeszteni�, írta Pór PØter,
de nem, nem; megszÆllottan igen, de
magÆnyosan semmikØppen, Györgyi

rØszvØtele, tÆmogatÆsa, konkrØt segítsØge nØlkül egy szÆm nem tudott volna, tudna
megjelenni. Most jutott Øletemben elıször eszembe, most, hogy a dokumentÆlÆs Øs
archivÆlÆs imperatívusza miatt ilyen rettenetes szerØnytelensØgekre kØnyszerülök,
hogy nem is tudom, van-e, volt-e mØg folyóirat MagyarorszÆgon, amit kØt nı jegy-
zett (3. kØp) � de mÆr ez sem igaz, ahogy leírom, mert mindig volt segítsØgünk,
mindig adódtak tÆrsaink. 

A kis kiÆllítÆsainkat egy hallgatag, de huncutsÆgokra mindig kØsz, fØrfias, mar-
kÆns, fejszØvel faragott vonÆsaival Øs indiÆnos szürke varkocsÆval igazÆn jellegzetes
megjelenØsß Øs mØg jellegzetesebb Øletmßvß festı segített berendezni Øs fØnykØpezni
� a kØpzı- Øs fotómßvØszet gyakorlati alapjait az ı mßtermØben sajÆtítottam el, fel-
alÆ szaladgÆlva a vØgtelenül hosszœ elıszoba festØkpöttyös parkettÆjÆn. Napi több
kilomØtert is legyalogolhattam így, ugyanis a munkÆban lØvı festmØny a kellı rÆlÆtÆs
vØgett a hosszœ Øs szßk folyosó vØgØn volt elhelyezve. Amikor kilØptem a mßte-
rembıl a Nyugati tØr napfØnyes, villamosoktól zengı-bongó, emberi hangokkal
telített poros ÆradatÆba, œgy Øreztem, a ruhÆimból, de mØg a pórusaimból is a plex-
tollal dœsított olajfestØk tömör, masszív illata Ærad. A kØpeket Baksai József a legin-
kÆbb kØzzel gyœrta, szinte mintÆzta az olajos masszÆból, az egyik festmØny, a HekatØ,
Øvekig, amíg mØg volt akkora falam, a lakÆsomat díszítette � de mØg amikor el-
költöztem sem volt talÆn teljesen megszÆradva. Baksai mßtÆrgyfotókat is kØszített,
nagyfilmes diÆkra, pÆratlan ízlØssel, az Enigma mÆig hasznÆlt, finoman bordÆzott
kØkesszürke olasz borítókartonjÆt is ı vÆlasztotta ki, a kezdeti idıkben ı volt a
fotósunk, grafikusunk, minden vizuÆlis dolgot ı intØzett, de akkor az EnigmÆt is
mØg montíroztÆk, filmre kØszült Øs valódi nyomda nyomta. KØsıbb, a digitÆlis
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2. Vajdovich Györgyi, az Enigma
kiadója. A felvØtelt kØszítette Vajdovich
`rpÆd. ' Vajdovich Györgyi



korszakban egy profi grafikus, Mezei
BalÆzs csatlakozott hozzÆnk, hosszœ
Øvek óta az ı finom keze munkÆjÆt,
sasszemØt, fotómßvØszi ØrzØkenysØgØt
dicsØri az Enigma kØpanyaga, amit
Fekete IstvÆn, nyomdÆszunk, Øvtizedek
óta vÆltozatlan hıfokœ, lelkes Øs Ældo-
zatos utÆnajÆrÆsÆnak köszönhetıen
egyre Øs egyre jobb gØpeken nyomtat-
hatunk. Az Enigma layoutjÆt fØlidıtıl,
ahogy könyveinket is, KelØnyi Gabi
tervezi-tervezte. Az elsı szÆmainkat,
amíg volt keretünk erre, kortÆrs kØpzı-
mßvØszek iniciÆlØi, illusztrÆciói, lapszØli
rajzai is díszítettØk, feledhetetlenek
Roskó GÆbor bölcs Ællatos grafikÆi vagy
GaÆl József csodÆs sorozata Hölderlin
EmpedoklØszØhez, imÆdtam kØzbe ven-
ni a szÆmokat, vÆgtattam Ørtük, ahogy

kijöttek a nyomdÆból, frissen, ropogósan, mÆrcsak a rajzok, a kØpek vØgett is � pedig
akkor mØg volt, hogy elkenıdött a festØk, nem talÆltuk az elØg jó nyomdÆt, a kellı
vastagsÆgœ papírt � soha nem volt pØnzünk tisztÆn mßnyomóra, az ofszet pedig nem
alkalmas minısØgi reprodukciók közlØsØre, így egyre inkÆbb a költsØges digitÆlis
nyomtatÆs felØ kellett az irÆnyt vegyük.

Mindig törekedtünk rÆ, hogy mÆsokat is bevonjunk a munkÆba, vannak vissza-
tØrı vendØgszerkesztıink, mint a nosztalgia- a hisztØria-, a Giacometti-szÆmokat
jegyzı Darida Veronika, voltak mÆs emlØkezetes vendØgszerkesztØsek, fordítÆspro-
jektek is, a Hantai, a Proust, a Raymond Roussel, a TakÆcs `dÆm-fØle Deleuze, a
Szabó Zsigmond, azaz Fifu-fØle Richir- Øs Merleau-Ponty-fordítÆsok, az œjrafordított
Kant, megszÆmolhatatlan mennyisØgß, akkor nagyon œjnak szÆmító mßvØszetelmØ-
leti alapszöveg, tematikus Francis Bacon-, Caspar David Friedrich-, Las Meninas-,
Goya-, Van Gogh cipıi-, Kleist/marionett- Celan- Øs Hölderlin-szÆmok, kØptelensØg
lenne mind felsorolni. RØnyi AndrÆs (4. kØp) csatlakozÆsÆval, a Rembrandt-,
Caravaggio-, Aby Warburg-kötetekkel, Øs a mßvØszettörtØnet-írÆs paradigmÆit Michel-
angelón vØgigragozó tankönyvvel elkezdıdött a lap tudomÆnyosnak nevezhetı
korszaka, kialakult a historiogrÆfiai mßhely, a lÆbjegyzeteink minısØgØØrt a mai
napig felelı, a mindent, de mindennek a helyØt biztosan tudó Bardoly IstvÆnnal,
immÆr Øvtizedes szerkesztıtÆrsunkkal, (5. kØp) Øs TímÆr `rpÆddal, illetve a Nyolcak
kutatócsoport tagjaival (Barki Gergely Æradó optimizmusa Øs ÆldÆsos szervezıtevØ-
kenysØge mellett). Megindultak a forrÆsközlØsek, a magyar archívum feldolgozÆsa
MednyÆnszkyval, a MunkÆcsy-kØrdØssel, a Nyolcakkal, Lesznaival, ZÆdor AnnÆval,
SzilÆgyi JÆnos Györggyel, de mØg mielıtt az egyre baljósabbÆ, borœsabbÆ vÆló
magyar Øg alatt, a felnıttkor küszöbØt ÆtlØpve, lassan el is hagyva egyre nagyobb
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3. Vajdovich Györgyi Øs Markója Csilla
az Enigma Proust-szÆmÆnak
bemutatójÆn, 2001-ben. 
Fotó: az Enigma megbízÆsÆból
' Majoros ValØria Vanília 



szüksØgØt Øreztük volna a nemzeti önismeret, a nemzeti önvizsgÆlat, az önkritika
gyakorlatainak, volt jónØhÆny, a szó szoros ØrtelmØben költıi Øv, melyet az akkor
negyvenes Øveit taposó Marno JÆnos (6. kØp) Øs Tandori Dezsı inspirÆló jelenlØte
tett parÆzslóvÆ Øs feledhetetlennØ.

Megint Pór szavai mögØ menekülök: �az Enigma referÆló jellegß �mßvØszet-
elmØleti folyóirat�, s mØgis, egy szintØn szokatlan, de semmi esetre nem disszonÆns
szerkesztıi elkØpzelØs eredmØnyekØpp Marno JÆnos Øs Tandori Dezsı Ællandó
jelenlØte kísØri a különfØle tematikus szÆmokat, amennyiben a kØt költı vagy vers-
ben, vagy prózai alkotÆsokban írja tovÆbb a különfØle elemzØseket. Soha teore-
tikusabb Øs soha alkalmibb ihletet! A filológus elkØpedten ismeri fel, milyen
mennyisØgß Øs milyen pontos anyagot dolgozott bele pØldÆul Marno a Med-
nyÆnszky kapcsÆn, Tandori a Proust kapcsÆn írt költemØnybe, vagyis hogy tulajdon-
kØppen hibÆtlanul hiteles mindkØt vilÆg, Øs Øppen nem annak ellenØre, hanem mert
drasztikusan szØtszabdalt Øs Ætrendezett alakjÆban ismerjük fel a hitelØt. De a filo-
lógus minden elkØpedØsØnØl is nagyobb az olvasó csodÆlata, hogy e sokszoros
közvetítØsek teoretikus alkalma rØvØn autochton alkotÆsok jönnek lØtre, ahogy
Marno fogalmazza egy ciklusban, amelynek a TanulmÆnyversek címet adta: �S ha a
hang- / sœly az eszmØn, Æmde a hangot magÆt / a fÆjdalom fakasztja ki testünkbıl�
� Øs persze nem okvetlenül csak �a fÆjdalom�. (6. kØp) Olyanok ezek a versek Øs
olyan a prózai szövegek egy rØsze is, mintha nem is a tØmÆjukat variÆlnÆk, de nem
is ÆltalÆban a költıi megszólalÆs hagyomÆnyÆt travesztÆlnÆk, hanem egy precíz, Æmde
nem lØtezı alapszövegre, önnönmaguk soha nem lØtezett elızı alakjÆra íródnÆnak
rÆ, azt helyeznØk Æt a ref lexió, helyenkØnt valósÆggal a kommentÆr ihletkörØbe;
ekkØnt viszont kØtsØgkívül ott a helyük a törtØneti-fogalmi elmefuttatÆsok mellett.� 
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4. RØnyi AndrÆs, az Enigma gyakori
vendØgszerkesztıje.
' RØnyi AndrÆs

5. Bardoly IstvÆn, az Enigma
szerkesztıje, SÆri nevß pulijÆval. 

CsalÆdi felvØtel. ' Bardoly IstvÆn



Csajka GÆbor CypriÆnnak is volt nØmi szerepe abban, aki az ÉS rovatvezetı-
jekØnt kritikusi szÆrnypróbÆlgatÆsaimat felügyelte, hogy huszonöt Øves koromra mÆr
szent meggyızıdØsemmØ lett, hogy Tandori Dezsı Øs Marno JÆnos (a nemsokÆra
elhunyt Petri György mellett) a legnagyobb kortÆrs magyar költık, ı adta ugyanis a
kezembe az elsı Marno-kötetet. Akkoriban ez mØg közel sem tßnt olyan evidensnek,
nem mindenki osztotta Pór PØter elragadtatÆsÆt sem, mØg ott sem, ahol Pór szöve-
ge megjelent. Az Enigma javaslatÆt egy alternatív, teoretikusan igØnyes, nemzetközi
horizontœ, vegyes diskurzusokban honos, azaz ØppensØggel �nomÆd�, mß- Øs
mßveletközpontœ megközelítØsre, Ørdekes módon � a neoavantgÆrdtól Æthatott,
ErdØly Miklós öröksØgØt ırzı � kØpzımßvØszeti, mßvØszettörtØneti szcØnÆban
nagyobb figyelemmel Øs megØrtØssel fogadtÆk, mint az œgynevezett irodalmi Øletben
� Øs amikor az Øv vØgi kritikusi körkØrdØsekre adott vÆlaszokat, vagy az egyre rit-
kÆsabb lapajÆnlókat olvasom, mindig meg kell Ællapítanom, hogy ez bizony ma is
így van. A szßkebb szakma figyelme pÆratlanul kitartó financiÆlis tÆmogatÆsban is
megnyilvÆnult, Ørtve ezalatt, hogy az NKA KØpzımßvØszeti KollØgiuma folyton
vÆltozó összetØtelß kuratóriumok sorÆn Æt, pÆrtÆllÆsra való tekintet nØlkül szinte
folyamatosan tÆmogatta a lapot, s amikor ez olykor � vÆratlan termØszeti ka-
tasztrófÆval felØrıen �  elmaradt, ha nehezen is, de mindig akadt, aki a hónunk alÆ
nyœlt � az Enigma meghökkentıen sokfelıl Ørkezı megmentıinek nØvsora itt van
felvØsve a fejemben, meglehet, mØg e hasÆbokon sem szívesen szerepelnØnek együtt,
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6. Markója Csilla, az Enigma fıszerkesztıje Øs Marno JÆnos 
az Enigma Proust-szÆmÆnak bemutatójÆn, 2001-ben. Fotó: az Enigma megbízÆsÆból

' Majoros ValØria Vanília



de Øn hiszek abban, hogy nem vØletlen, hogy Øpp a kØpzımßvØszettel foglalkozók
lØpik Æt könnyebben a lövØszÆrkok ÆrnyØkÆt � a vizualitÆsban tØnyleg van valami
megfellebbezhetetlenül tolerÆns, nomÆd Øs univerzÆlis: nem egy nyelvet beszØlünk,
de mindannyian lÆtunk kØpeket. Szorgalmasan szedtem hÆt a hidegtıl nØmileg
elkØkült lÆbaimat az œj otthonomul vÆlasztott MßvØszettörtØneti KutatóintØzet Úri
utcai ódon (mostanra kiürült) folyosóin, ahol egy szerzetesi cellÆt nem egyszerßen
idØzı, hanem meg is testesítı szobÆcskÆban a FotótÆr ösztöndíjas segØdmunka-
tÆrsakØnt megkezdtem (külön e cØlra rendszeresített titokzoknival Øs vesemelegítıvel)
hÆtralØvı Øletem: Marosi Ernı tanÆr œr, a közØpkori mßvØszet Øs minden mÆs
professzora az elsı munkanapomon raportra rendelt. Furcsa volt ıt viszontlÆtnom
a Mœzeum körœti elsı emeleti szeminÆriumi termek diavetítıktıl kattogó jótØkony
sötØtsØge utÆn ebben az œjfajta közelsØgben, de megilletıdöttsØgem nem tarthatott
sokÆig, mert helyØt Ætvette a pÆni rØmület: folytatólagos elöljÆrómkØnt közölte
velem, hogy ugye tisztÆban vagyok vele, hogy ez itt a munkahelyem, nem az Enigma
rejtvØnyœjsÆg szerkesztısØge � mint utólag kiderült, az egØsz csak egy affØle beavatÆsi
trØfa volt, a szójÆtØk kedvØØrt Øs egy jól elhelyezett aknÆcskÆval a hermeneutÆk, az
�esztØtÆk� ellen, gondolom utÆna jót mulattak rajtam Galavics GØzÆval, Beke
LÆszlóval, Pataki GÆborral a kis rózsakertben: valójÆban sehol annyi szurkÆlódÆs- Øs
tövismentes megØrtØst, tÆmogatÆst, figyelmet nem kapott a lap, mint ebben az
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7. Barki Gergely Øs Pataki GÆbor egy kØp szemrevØtelezØse közben, Butyka Eszterrel.
' Markója Csilla



együtt-gondolkodó, -dolgozó, elhivatott,
kis akadØmiai tudósközössØgben. Min-
den szÆmÆt vÆrtÆk, mØltattÆk, kommen-
tÆltÆk, sokan írtak is bele, vagy � mint
ma is Pataki GÆbor (7. kØp) �
lektorÆltÆk. Közülük sokan mÆr sajnos
nem Ølnek. S mivel e lap mindenekfelett
olvasóink, szerzıink szolgÆlatÆban
kØszül, akiknek kedvØben, tudÆsÆban,
figyelmØben hÆlÆsan osztozni szeret-
nØnk, különösen fÆjdalmas szÆmunkra,
hogy elhagyott minket örökös felvigyÆ-
zónk, munkatÆrsunk, Øs mentorunk a
forrÆskiadÆsban, TímÆr `rpÆd (8. kØp),
elhagyott leghßsØgesebb mßvØszet-
törtØnØsz olvasóink Øs szerzıink közül
Laczkó Ibolya, Szabó Jœlia, BernÆth
Marili, SzØphelyi F. György, Kerny
TerØzia, DÆvid Ferenc � Øs az egyik
legfontosabb inspirÆciós forrÆsunk,
kØpanyagunk Ællandó bÆzisa, az intØz-
mØnyi voltÆban is közel mÆsfØl ØvszÆza-
dos, európai rangœ tudomÆnyos mßhely, a Magyar MßemlØkvØdelmi Hivatal sincs
többØ. Eljött az ideje az archivÆlÆsnak, az ÆtmentØsnek, az emlØkezØsnek.

MØgsem emlØkszem pontosan, hogy volt. Vagy mØg nem emlØkszem. Most
Øppen a gyermekkori kØpek tisztulnak, Ætlökik, Ætterelik a homÆlyt a huszas Øveimre,
zavaros kØsı kamaszkor, gyereknek koravØn, huszonØvesnek gyerekes voltam. Érzel-
mileg Øretlen, korholt Marno, ı akkor legszebb Øveiben, szenvedØlyes mØlybarna,
Øjbarna tekintet, csupa ragyogÆs, tßz, nevetØs, Øs csupa panasz, ahogy nØz rÆm, örö-
kös, feloldhatatlan rekeszgörcsben a mellvØdnek tÆmaszkodva a LukÆcs uszoda
tetıteraszÆn, a hÆmló platÆnok gyßrßjØben, a napØgette keramitkockÆkkal csupasz
talpunk alatt. (NÆdas PØtertıl az evidencia, hogy mÆsok nØlkül sohasem lÆthatja
magÆt egØszben az ember, mindig csak fejtıl lefelØ, bizonyos rØszletek vannak meg.)
Rekeszgörcsnek hívtuk, valójÆban azóta sem derült ki, minek a görcse ez, mely
testØt-lelkØt összerÆntotta, órÆkig tartott, mire faltól falig kiœszta magÆból valamelyest
Øs felóvakodott a tetıre a napra, kissØ görnyedten Øs szinte mindig a gyomorszÆjÆra
tapasztott kØzzel, mint aki valami zsigeri elszólÆstól óvnÆ magÆt, s az egØsz környezı,
ellensØges, de mØgis megbecsült vilÆgot, mely ezt az ütØst bevitte neki, de amit a
vilÆgØrt nem becsmØrelne. Az ítØlkezØs fel sem merült benne, annÆl inkÆbb az
elemzØs, a kritikai elemzØs, mely izzóan szemØlyes Øs tÆrgyilagos egyszerre, azonnali
elrugaszkodÆssal a perszonÆlistól. A perszonÆlis tÆrgytalan, ezt kellett megtanulnom,
s azt is, hogy pØldÆul ez a szójÆtØk a tÆrgyakkal a magyar nyelv filozófikus lØnye-
gØhez tartozik. A magyar nyelv kØpessØgeit, pØldÆul ahogy ebben a mondatban, mØly
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8. TímÆr `rpÆd a MßvØszettörtØneti
KutatóintØzet vÆrbeli titkÆrsÆgÆn. 

' Markója Csilla



belsı erotikÆval, összeØr a kØp a szóval,
Marnón Æt ismertem meg, s e tanulÆs
fÆzisai mind belekerültek az EnigmÆba.
LegalÆbb egy Øven Æt, ha nem tovÆbb
tartott a Celan-fordítÆsprojekt, hurcol-
tam magammal az uszodÆba a
nyersfordítÆsokat, a filológiai magyarÆ-
zatokat, a hermeneutikai interpretÆ-
ciókat, miközben Marno kØt karcsapÆs
között (majdnem szÆrnycsapÆst írtam,
de hÆt ezt is tıle tanultam, mit, mikor,
miØrt nem írunk le) az iskolÆs tempójœ
fejtegetØseimet zseniÆlisan eltØrítette,
kiterítette, felülírta � s mikorra az anyag
mÆr könyvvØ Ørt össze, s a platÆnok is
elhullattÆk az egyre hßlı, egyre
fodrosabb víz felett a pihØs leveleiket,
mi is mÆr Nathanel WestnØl, Malcolm
LowrynÆl, PynchonnØl tartottunk �
rohantak az Øvek. Michaux-val kellene
zÆrnom, de mØgis valami mÆs kívÆn-

kozik ide, egy œj ØlmØny, a mØgis-folytatÆs remØnyØt ígØrı herakleitoszi folyó
lassœdad, Ætvitt kØpe egy Tsai Ming-liang filmetßdbıl. A nagyvÆros forgatagÆban egy
buddhista szerzetes szÆndØkosan meglassítja lØpteit, hogy a feje tetejØre Ællítsa, felfor-
gassa az önmagÆtól rosszindulatœvÆ vÆlt perspektívÆnkat, mindannyiunk kilÆtÆsait. A
film mestere a film vØgØn elhelyezett egy haikut, a kØpek közØ tett egy verset, mintha
csak az EnigmÆban lennØnk. És Øn itt megÆllítottam a filmet, mert meg szeretnØm
Ællítani az idıt, idemÆsolom, fordítom, ahogy a zseniÆlis magyar nyelv engedi,
kívÆnja, a belÆtÆs szó biztató többØrtelmßsØgØvel:

Mint csillag, vakfolt, a lÆthatÆs hiÆnya,
mint mÆgikus illœzió, mint egy lÆmpa,
robbanó buborØk, a harmat cseppje,
Ælom, villÆm, felhı � mi meghatÆroz,

lÆssuk be, így.
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9. Markója Csilla: Marno JÆnos a
GesztenyØs Kertben, 2010. 
' Markója Csilla 



Marno Jánosl

SZEPTEMBER VÉGÉN

Ülünk a lefegyverzı napsütØsben,
pÆrolgunk, kopÆrodunk, halljuk, hogy 
a fejØtıl bßzlik a hal, a halat
magÆt azonban nem halljuk, elhalad
mellettünk nØmÆn, az ÆrnyØk nyirkÆban,
egybeolvadva az iszap ezüstös
villódzÆsÆval. Az iszap a napon
megrepedezett, morajlÆs tÆmad,
Øs elhal hamar, az œttest felıl,
mely a falumból jön Øs a faludba
vezet; fejed az ölemben Øppen,
mikor a tünetek egyszerre œjra
jelentkeztek. Sütött a szeptember
vØgi, dØlutÆni nap, a tó vize
borzongatóan hideg, a színe
sokÆra viszont ismØt tükörsima.
Aggódva nØzem, csakugyan alszol-e.
Fuldokoltam, a fejem majd� szØthasadt
a feszült figyelemben. Fejben dıl el
minden, ezt hallom hœsz-huszonöt Øve
az utcÆn, a buszon, villamoson,
orvosi rendelıkben, Øs olvasom
is nem egy lapban, könyvben vagy inter-
netes felületen, ezØrt aztÆn nem
sokat sírnØk utÆna, ha egyszercsak
el talÆlnÆm veszíteni a fejem.
Jelenetet rendeznØk, önfeledten,
magamból kikelve, kØkesfekete
körmökkel az oxigØnhiÆnytól.
VØnÆmból tinta folyna vØr helyett,
nØznØm, hogy hízik a betßm a csönddel -
reszketve tØrnØl magadhoz ölemben,
s szólnÆl felülve: Beesteledett? 
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Marno János felolvas az Enigma Proust-számának bemutatóján, 2001-ben. 
Fotó: az Enigma megbízásából © Majoros Valéria Vanília



Markója Csillal

ÜDVÖZLET AZ OLVASÓNAK
1994

Az a lapszÆm, melyet kezØben tart az olvasó, az Enigma c. folyóirat negyedik szÆma.
Az œj arculat (formÆtum) Øs a jelentısen megvÆltozott tartalom dacÆra is magÆn viseli
eredetØnek bØlyegØt. Egy mßtÆrgyjegyzØkbıl Øs egy kiÆllítÆsi meghívóból született
1992 októberØben: mindkettı megtalÆlható benne ma is. A kØthavonta megjelenı,
egyelıre direct mail terjesztØsß folyóirat több-kevesebb szigorœsÆggal kapcsolódik az
Új VizuÆlis Kultœra AlapítvÆny Æltal a Hegedßs Gyula utcai galØriÆban rendezett kiÆllí-
tÆsokhoz; több szigorœsÆggal a Hívószó rovatban, mely megegyezik a kiÆllítÆs hívó-
szavÆval, kevesebbel a MeridiÆnban, mely mintegy összekötni igyekszik a folyóirat kü-
lönbözı rØszeit (laza asszociÆciók vagy Øppen ellenpontozó szerkesztØs rØvØn, ahogy
pl. a következı szÆm �katasztrófa� hívószava kiegØszül a �szimulakrum� tematikÆval).

A MeridiÆn az œjsÆg mindenkori �fıtØmÆja�, a PortrØ rovattól (melyben mindig
mÆs kØpzımßvØszt, alkotót mutatunk be) a Trópusokon Øs az Angelus Novuson, a
benjamini Ørtelemben vett �kritikai� Øs �aktuÆlis�, a szellemi fejtegetØseket mintegy
konkretizÆló (egy-egy kiÆllítÆs megnyitót, mßkritikÆt, leíró jellegß tanulmÆnyt közlı)
rovaton Æt a MßtÆrgyjegyzØkig ível. A Trópusok affØle szellemi katlan, szó Øs kØp,
kØpzımßvØszet Øs irodalom vegyülhet össze benne �filozófiai kezelØsben�,2 egyarÆnt
jellemezheti a �vad befogadÆs� Øs a �fülledt enyØszet�� Elsısorban fordítómßhely-
nek szÆntuk: Rosalind E. Krauss, Michel Foucault, Svetlana Alpers, Suzi Gablik,
Craig Owens, Michael Fried, Werner Hofmann, Arthur C. Danto, M. Merleau-
Ponty, RenØ Passeron, Gilles Deleuze Øs mÆsok kØpzımßvØszeti, mßvØszetelmØleti
tÆrgyœ írÆsai kapnÆnak itt helyet.

A folyóirat, különösen a �hiÆnypótló�, mindig valamifØle voluntarizmus szülötte.
Az œj Enigma elsısorban a kØpzımßvØszet elmØletØvel, kØpzımßvØszet Øs irodalom
viszonyÆval, mßvØszetfilozófiai, esztØtikai problØmÆkkal kívÆn foglalkozni. �A folyó-
irat � írja Benjamin az Angelus Novus bevezetıjØben � bÆrmely tØtelben akar magÆra
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�Mi sÆntít?�
(Tandori Dezsı)

�Minden csupa lejtı.� 
(Henri Michaux)

1 Enigma, 1, 1994, 2. No 1. 5�6.
2 Walter Benjamin: Az �Angelus Novus� c. folyóirat bejelentØse. In: Walter Benjamin: Angelus Novus.
Európa, 1980. 92.



ismerni, fØlreØrti sajÆt magÆt.� BeszØdes
kettıssØg BenjaminnÆl egyfelıl az
igazsÆg �terrorja�, mÆsfelıl az öntu-
datlan Øs kiszÆmíthatatlan folyóirat,
mely bÆrmely akaratnÆl evidensebben
irÆnyul a jövıre� EllenpontozÆs Øs
kiegØszítØs az elsıhöz hozzÆírnunk az
igazsÆg �anarchiÆjÆt�, a mÆsodikhoz
pedig Lenzet, amint Büchner novellÆ-
jÆnak derekÆn, lejtıje felØn �gyermeki
módon elıkereste zsebØbıl a lutri-
jegyeit, így akarta megtudni, mit kell
tennie: ez a hit, ez a földi Øletben Ølı
mennyorszÆg��. A többit felejti.

Ily módon a folyóirat meridiÆnja
nem annyira a szerkesztıi akarat (idıØr-
zØk) vagy fantÆzia Æltal tagolt, mint
inkÆbb vØletlen egybeesØsek, kØp Øs szó
pillanatnyi összjÆtØka Æltal tagolatlan:
jobb esetben a törtØnethez, a mindig ak-
tualizÆlódó eredethez visszadatÆlt.

�Return to innocence�� ez az œjsÆg
�talÆlt tÆrgya� (tudva azt is, hogy �kere-
sett�). A visszatalÆlÆs œtja mÆr Lenz-cel
tótÆgast lejt: �Csak azt talÆlta olykor
kellemetlennek, hogy nem tud a fejØn
jÆrni.�3 Az œjsÆg szempontjÆból a lejtı-
meridiÆnt így kØpzeljük: �enyhe lejtın

gurulsz, negatív kaptatón pozitív fogódzókkal.�4

Ami pedig az �aktuÆlist�, a folyóirat mindenkori becsvÆgyÆt illeti, BenjÆmin szØp
metaforÆjÆból, a himnusz erejØig feltÆmadó, majd rögtön semmibe tßnı, semmibe
futó angyallØgióból kivehetjük (ezzel a csonka rímmel is nevesítve a talÆnyos folyó-
irat-címet) Michaux egyik EnigmÆjÆt:

�KenyØrmorzsÆból ÆllatkÆt gyœrtam, valamifØle egeret. Alig fejeztem be a harma-
dik lÆbÆt, mÆris futni kezdett. Elmenekült az Øj leple alatt.�5
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1. Markója Csilla, az Enigma
fıszerkesztıje, az elıszó írÆsÆnak idejØn.
Markója NoØmi felvØtele 
' Markója Csilla

3 Georg Büchner: Lenz. In: Georg Büchner mßvei. Európa, 1982. p. 155. v. ö. mØg: Paul Celan:
MeridiÆn. in: Mßhely 1993/4
4 Tandori Dezsı: �És a SzØp mintha csak futna innen�. In: Pompei 1992/3. p. 84. lÆsd itt: �Mi sÆntít?�
p. 92.
5 Henri Michaux: TalÆnyok (Énigmes). In: NyugodjØk lÆzadÆsban. Európa, 1972. p. 5. IllyØs Gyula
fordítÆsa.



Tandori Dezsõl

KVÁRTÉLY „GYUFALÁNG”

Tér sík képvázlat

1

EGY SZ`L GYUFAL`NG

Egy kis gyufafejben mekkora lÆng,
el sem hitt fØnyessØg van!
S nem attól ez, hogy a szØlbe harÆnt
tartod, minden mód óvtan.

Egy kis gyufalÆngnak is így megörül
� mid is? � neve nincs! Van egy szÆl
gyufalÆng � mi is? Épp csak körül-
vesz, s veled-egy-szÆlkØnt elszÆll.

2

EGYSZERÛEN EL

Egyszerßen: elaludnØk,
ha az olyan egyszerß
lenne! 16�17
óra komor, fekvı derß,

bÆr olykor, persze, felØbreszt
a mit-tudom-Øn-kicsoda,
vÆgykØpzeteket Øbreszt,
de nincs mÆr semmi csoda.

Nincs vØgig. Jó, de �vØgig�:
a napot se! Alhatom
este hØttıl, de miØrt is?
Mitıl? Mibe? Nem tudom.

3

�MORE�
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A SZ˝VBAJT HOZZA R`D!
� Az angliai �More�
cigaretta dobozÆn ez Ællt.
NØzegettem. �A mór��

A �Never More�. Soha mÆr.
Soha mÆr? Soha többØ mór! Jó,
hogy kötelem s vÆgy lejÆr;
igaz, a �More� se olcsó.

4

USZADÉK

Szerek maradØk hatÆsa:
mint partra vert uszadØk;
borostyÆnkavicsra vadÆszva
jÆrhatsz, ha olyan a vidØk.

Vagy mit tudom Øn. Az Ægyam
szØlØn ülök, a parton,
egy szÆllodaszobÆban. 
Locs-pocs� mi e víz? Elalszom.

5

�NEM SZERETEM, HA MEGIND˝TANAK��

�Remegek a szív sØrelmØ-
Ørt, valami erıltetett
dologØrt, inkÆbb vØgkØpp
mozdulatlan leszek��

Egy skót költı. Graham Greene
idØzi. A mœlt idıkbıl
legalÆbb maradt ennyim.
Nem tœl hevesen elıtör,

letör. A kötelessØg-
fogalmak! (MØg ez is ı,
a skót. Valami helyem mØg
marad. E dologgal: elı!)
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Iszonyœ elgondolni, mØg
hÆny órÆt kell ma Øbren
tölteni, kötelessØg-hova-szØt-
-jÆrni, gyötrıdve, idØtlen,

ami Ælmon oly egy, s oly egyremegy,
locs-pocs víz. Visszaalszom.
Gyomor, szív, hÆt ezØrt remegj.
�Mint erdıben a vadnyom��

6

SZÖRNYÛ, BABITS!

Szörnyß elmenni DØlre, 
szörnyß elmenni Keletre,
jobb mØg-reggel-helyØbe
rÆØbredni deledre.

Szörnyß elmenni Nyugatnak,
s bocsÆss meg, Csillag Észak!
TØged fØlig kihagylak;
Øs szörnyß minden Øvszak.

S hogy szörnyülködsz, az Øpp a
legszörnyßbb, mert � te vagy!
Mert vagy. OsztÆs maradØka,
kØt nulla, a szív meg az agy,

hogy csak töltöd, guberÆló,
mind, imÆdott vagy utÆlt
kacatokkal � kivÆló
vÆgyakkal legkivÆlt.

LekØsØssel, sietØssel,
kapkodÆssal a lomha
sokkal, mohó kevØssel,
mintha a zsÆk se volna,

foltja se. Foltozod,
amit zsÆkolni akarnÆl,
eltöröd alkarod,
mert valamit így kicsikartÆl,
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vagy kicsikartak belıled.
Mennyi szív- s agycsikarÆs,
kØpzetØrgörcs. Elıleg
fœlÆsok. KívÆntatÆs.

Ó, mind e megkívÆntak!
Hullnak nullÆs nyiladØkon.
És mint akit kihÆnytak,
olyan leszel, ragadØkony.

Hamar tovaszikkadó placcs
jÆrdÆn vagy faltövön.
KØsı? Óvom magam. Óvlak.
Ha jöhet, jön mÆr, ami jön.

7

�GITTEK VAGYUNK!�

Ha rÆngatom,
ha rÆgatom, ha ló jön, �DrÆga Tom�
Øn nem tudom,
nem Ælmodom,
Øbren vØgkØpp nem adom.

8

MAJD �HAZA�, A LÉGBEN

Elrontottam az �itt 15
nap� nyerısorozatomat,
Øs nem is az, hogy ez �szíven ütött�,
�valami elszakadt�:

de egy nagy-kvótÆs ló, Raased
megmenthetett volna. LekØstem.
Siker � nincs. De mi az, ami rÆszed,
ha sietıs vagy, ha tØtlen?

Ha hideg a szíved, az, pØldÆul?
BÆr minden olyan nagy ügyed?
Baudelaire felhıire bÆmult
� mid? mikor? Ég veled?!
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�HAZA�, A FÖLDÖN

Nem vígasztal kenyØr Øs bor,
sültkrumpli, nyerØs, cigaretta,
vesztØs, kevØs-vagy-sok-a-jóból,
mert nincs szüksØg vigaszra.

Ellene tennØl? Nincs szüksØg
semmire se, ha oly szükség van,
hogy el nem emØszti rØszegsØg,
s nem emØszti meg az se, mi józan.

9

OLY VIL`GOSS`G (VIL`GOS, SÖTÉT: EGYSZERRE LÉP)

Oly vilÆgossÆg szÆllt rÆm,
hogy ezt is mintha lÆtnÆm,
pedig az lehetetlen,
nem Ør el semmi kegyet sem.
Ha œgy akarom, kegyetlen.

Semmi se legyen eztÆn,
Øs nem œgy, mintha akarnÆm,
a Totyi verebem,
csak ı legyen velem,
csak ı nekem.

BeszØlgetni ne kelljen,
ne legyen test Øs szellem,
következzØk befejezØs,
ha Totyi-se-lesz-annyi-kevØs
se, legyen a megØrkezØs.

Valóban elfeledjen,
aki nem feled, az sem
szegüljön szembe ezzel.
A Totyi verebemmel
halÆlig egyebem sem kell.

És befejeztem ezennel.
Ne tisztítsanak a szennyel.
A szenny Øn lehetek,
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ha bÆrmi eleget
teszek akÆrkinek.

Aki szeret, innØt elhagy,
ha nevem mondja: �Nem vagy�,
teszi hozzÆ, így nyomban
segít eltßnni e nyomban.
SzØgyen, hogy bÆrmi voltam.

Csak anyagi kØrdØsek,
melyek innen mØrkıznek
halÆlom idejØvel.
Csak Totyi a kivØtel.
HozzÆ mØg tíz Øv kell.

Oly vilÆgossÆg szÆllt rÆm
egyszÆl-gyufa tœl nagy lÆngjÆn,
hogy magammÆ-beestem,
vagy magam összeszedtem,
s igazi valóm kifedtem.

Hogy igazi valóm: nincs,
csak fordulatok, csak szókincs,
s ez hitvÆnysÆg, Øs egyØb verØb
most mÆr elØg, Øs lØnyegØt
nem keresi, ki eleget Ølt.

London, 1998. febr. 13.
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Bán Zoltán Andrásl

MAGYAR ÖRVÉNYES
HOLLÓSY SIMON: RÁKÓCZI-INDULÓ (VÁZLAT), 1899

Legszívesebben A fragment fölØnye címet adtam volna írÆsomnak, de az foglalt,
NØmeth G. BØla írt ilyen címmel briliÆns esszØt Arany MØg ez egyszer� kezdetß
töredØkØrıl. SummÆja erısen idevÆg: �Verse töredØkekbıl fölØpített töredØk. Mint e
mßforma legnagyobb mestereinØl. E nagyon fontos lírai mßforma ama mestereinØl,
akik Øppœgy tudtÆk, mint ahogy tudta ı is, hogy bizonyos helyzetek megoldhatat-
lansÆgÆnak, magatartÆs-bizonytalansÆgÆnak elmagÆnyosító, szemØlyisØgtörı hatÆsa
kifejezØsØre a fragment nemcsak alkalmasabb, de mØlyebb indítÆst is sugallhat a meg-
oldÆs vÆgya irÆnyÆba a lehetetlensØg lÆtszata ellenØre is, mint bölcs tanÆccsal teljes,
kerekre zÆrt tÆrsai.�

És ha mÆr Arany, akkor sokkal inkÆbb Az ünneprontók címß, 1877-ben írt lÆto-
mÆsos ballada zÆrlata juthat eszünkbe: 

MÆr józanon a fiu, az apa, fØrj
MennØnek is - íme, közelget az Øj -

NyœjtjÆk kezöket nagy-epedve;
A tÆncosok arcÆn vØrkönyü hull:
De a lÆb mØg egyre bokÆzza vadul,

Viszi a tÆnc ördögi kedve.

ÉjfØlt hogy üt a toronyóra közel,
KØnkı fojtó szaga terjedez el;

S mint szØl ha forogva ragad port:
Úgy tÆncol el, egy bısz harci-zenØre,
(MondjÆk, a pokol tüzes fenekØre)

Az egØsz örjöngı csoport.

Ha a RÆkóczi-induló címß kØpre gondolunk, akkor mindig az 1899-ben keletke-
zett vÆzlatot említjük. `m a RÆkóczi-induló mint megvalósulatlan tervezet voltakØp-
pen kØpek egØsz nyalÆbja, pontosabban: a legkülönfØlØbb töredØkek sorozata. Tud-
juk, Hollósy feltehetıen amolyan fı mßnek tekintette; hihetetlen hosszœ ideig
dolgozott rajta, az elsı, 1895-ös vÆzlattól egØszen halÆlÆig; monogrÆfusa, NØmeth
Lajos 1956-os adatai szerint egy csomó vÆzlat elveszett vagy lappang. Közülük persze
a 1899-es a legtökØletesebb, œgyszólvÆn befejezett töredØk (I. tÆbla).

Hollósy mßve mÆr befejezetlenül is bekerült a kortÆrs köztudatba, Bölöni
György így írt 1910-ben: �A föld alól feldübörgı magyar Marseillaise, amelynek
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zœgÆsÆra összecsapott magyar testeknek gomolya hömpölyög, messzirıl Øs a vØgte-
lensØgbe. Szakadozva, deformÆlt tagokkal, mintha kloÆkÆk szÆja okÆdnÆ ki sans-
culotte-ok rongyolt hadÆt. A legmegdöbbentıbb vízió, amelyet elıdob a lelkes mars,
s ha lett volna magyar forradalom, kofÆk, pesti utcÆk csıcselØke gondtalan elszÆnt-
sÆgban, a tömegerı összeverıdØsØvel így vonult volna fel a magyar Versailles felØ... a
RÆkóczi-induló a piktœrÆban a legszebben jajveszØkelı magyar mementó.�

És a mß ismertsØgØt jelzi Ady 1918-as nekrológja is: �Egy anekdotÆt tudok róla,
megtörtØnt, nem törtØnt, mindegy, de több az igazsÆgnÆl. Mindenki menekült mÆr
azon a vidØken, ahol ı festett: betörtek az oroszok. MÆr majdnem nyakon csípte
egy kozÆk, mikor egyetlen fØlig megcsinÆlt vÆsznÆval, fejØt csóvÆlva, ı is elballagott.
A RÆkóczi-induló lehetett ez a megmentett vÆszondarab vagy valami több?� 

Sok mindent nem tudunk. PØldÆul azt sem, hogyan vÆlhatott szinte nemzeti dallÆ,
amolyan fØlforradalmi indulóvÆ egy 1820-ban Nikolaus Scholl, a k. u. k. hadsereg 32.
szÆmœ ezredØnek karmestere Æltal írt dallam mØg a Himnusz Erkel, 1844) Øs a Szózat
(Egressy BØni, 1843) elıtt. RÆadÆsul itt mØg szöveg sincs, az jóval kØsıbb csapódott
hozzÆ, Øs Dr. Wekerle SÆndor klapanciÆja igen tÆvol Æll Kölcsey Øs Vörösmarty verseitıl: 

Magyarok Istene, rontsd a labanc erejØt!
Közeleg az óra csata riadóra
Hogy a magyar akarata, csata vasa, diadala
mentse meg a szomorœ hazÆt.
Hıs RÆkóczi nØpe, kurucok, elıre!

És így tovÆbb.
Maga a festmØny, vagyis az 1899-es torzó tÆjkØp Øs törtØnelmi zsÆnerkØp egyide-

jßleg, voltakØppen a szürrealitÆsig fokozva. NØmeth Lajos mesterien írja le a lÆtvÆnyt:
�A szinte vallÆsos narkózisba, transzba esı parasztgyerek görcsös üvöltØssØ torzuló
arca, akinek az idegessØgØt csak mØg kiemeli a mellette Ælló kis mokÆny gyerek
nyugodtsÆga, a porfelhın Ætvillantó naptól cirógatott leÆny rohanó tÆnclØpØse Øs a
gyermekØt magÆhoz szorító anya kiÆltó szÆja sugallja a zene tombolÆssÆ fokozódó,
vØrkorbÆcsoló erejØt, a dallamok lelket rabul ejtı szÆguldÆsÆt. (...) HullÆmzik a tö-
meg, mint ahogy a mØlybıl a magasba csap a RÆkóczi-induló szilaj ritmusa, kavarog
az alakok közt a napsugaraktól sÆrga porfelhı, Øs ez a por beleszívódik a ruhÆkba,
kifakítja a színüket, hunyorgÆsra kØszteti a belsı tßztıl merevedı szemeket, össze-
mossa az alakokat. A gomolygó porfelhı mØg hevesebbØ fokozza a tömeg sodró-
dÆsÆt. A zene birkózik a lØptek dobajÆval, se ehhez a birkózÆshoz hasonlóan küzd
a mindent belepı, elhomÆlyosító porral a napfØny, a nap sugarai megvillannak az
Øgre nØzı cigÆnylÆny rózsaszín kendıjØn, piros-kØk klÆrisÆn, a kiÆltó parasztgyerek
nyitott ingØn, kócos hajÆn, a kezØben tartott zöld leveleken, Øs vØgigpÆsztÆzza a
lÆbdobogÆstól remegı földet.�

Itt minden összemosódik: a tÆj abszurd lesz Øs maga is tömeggØ vÆlik, míg a
figurÆk tÆjjÆ lesznek, termØszeti tünemØnnyØ, plein air Øs (Æl)historikus expresszio-
nizmus elegye a vÆzlat, RØti IstvÆn szavÆval: �rØmlÆtomÆny�. 
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Magam egy eddig nem lØtezı, magyar (halÆl)tÆnchoz hasonlítanÆm a jelenetet,
ez a lenne �magyar örvØnyes�. Hollósy vÆszna Liszt kØsei, Bartókot elılegezı
zongoradarabjainak rokona. A Balcsillagzat, a CsÆrdÆs obstinØ, a CsÆrdÆs macabre,
Øs egy szintØn abszurd, szinte dodekafon tÆjkØp, a Nuages gris vilÆga ez. Felharsanó
indulók, csatadal-emlØkek, melyek egyre inkÆbb önmaguk körül forognak, önma-
gukba gabalyodnak, Øs amelyeket azonnal megsemmisít a torlasztott disszonÆns
akkordok rØmisztı sœlya. A kísØrtet-csÆrdÆsok gyÆszindulókba torkollanak.   

Hollósy talÆn a millenniumi kiÆllítÆsra tervezte eredetileg a kØpet. És bÆr az
eredeti koncepció szerencsØre sosem valósult meg, de a sok ÆtfestØs, irtózatos mß-
vØszi küzdelem utÆn mØgis a magyar ezredØvre ref lektÆl a kØp. A RÆkóczi-induló a
Feszty-körkØp legnagyobb ellenlÆbasa. Csakhogy itt a magyarok (�csupa hajdani
eszelısök�) bevonulÆsa a tØbolyda felØ tart. Vagy onnan indul. Szökött elmebetegek
tÆnca a magyar törtØnelem.
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Pataki Gáborl

A FÉLKEGYELMÛ
HOLLÓSY SIMON: RÁKÓCZI-INDULÓ (VÁZLAT), 1899

Hollósy RÆkóczi-indulója is azok közØ a kØpek közØ tartozik, melyek a gyerekkori
tudatba való �beØgØs� óta fel-felbukkanva kísØrtenek. Nagyon sok mß rögzıdött
pØldÆul a vonatutak alatt, amikor a fülkØk vØgfalÆra helyezett reprodukciókat nØztem
szinte kØnyszeresen, hosszœ perceken Æt. Az idilli kØpekkel, mint a mÆr talÆn akkor
is tœlsÆgosan �tökØletesnek� Ørzett TengerihÆntÆssal, nem nagyon volt mit kezdeni.
A valamilyen okból szorongÆst kivÆltó nyomatok viszont nem hagytak bØkØn: go-
nosz, lelketlen, boszorkÆnyszerß öregasszonynak lÆttam a Köpülı asszony fıalakjÆt,
aki rosszat forral az elıtte Ælló kisgyerek ellen. A RÆkóczi-induló esetØben pedig �
fØlelemmel vegyes idegenkedØssel � szinte vØgig a menet ØlØn haladó fiœ arÆnytalanul
nagy, tØsztaszerßen lapos fejØt bÆmultam. Zavart nagyra tÆtott szÆja, eszelısnek ható
tekintete, figurÆja önkØntelenül az iskolÆban �albØrletben� mßködı gyógypedagógiai
osztÆlyok hozzÆnk kØpest tœlfejlett, a szünetekben kisebbeket verı tagjaira, a �gyo-
gyósok� egyikØre-mÆsikÆra emlØkeztetett (I. TÆbla)

A helyzet kØsıbb persze konszolidÆlódott, mßvØszettörtØnØszkØnt ugye el kell
tekinteni az ilyen szemØlyes �olvasatoktól�. Hollósy mindenesetre igazÆból sohasem
Ørdekelt; a TengerihÆntÆs cukormÆza Øs a boglyÆs tÆjkØpek szelíd unalma közØ he-
lyeztem el magamban. Azok közØ sorolva, akiket nem annyira mßveik, mint inkÆbb
szerepük miatt tartunk szÆmon. MÆsfelıl a megszÆllottak közØ, akik kØpesek Øvtize-
dekig vívni a maguk elØ tßzött megvalósíthatatlan feladattal. 

Olyannyira meg mßvØszettörtØneti recepciójÆban sem vÆrhatóak forradalmi
vÆltozÆsok. A müncheni szabadiskola Øs a nagybÆnyai kezdemØnyezØs tovÆbbra is
megingathatatlan marad, Øs stabilan vele kezdıdik minden, a 20. szÆzadi magyar
mßvØszetet összefoglaló tanulmÆny. Ezek a tanulmÆnyok aztÆn hamarosan, a Nagy-
bÆnyÆval való szakítÆs, a vÆndorló mßvØsztelepek, TØcsı s az utolsó önarckØp meg-
említØse utÆn, tulajdonkØppen teljesen jogosan megfeledkeznek róla, hasonlóan ah-
hoz, ahogy mÆr ØletØben elkezdett kikopni a mßvØszet nyilvÆnossÆgÆból, s a RØti
nyomÆn megszilÆrduló NagybÆnya-törtØnetben csak a ködlovag szerepe juthatott ne-
ki. Csak az 50-es Øvek közepØn, a mßvØsztelep óvatos rehabilitÆlÆsÆnak jegyØben tör-
tØnik kísØrlet arra, hogy habituÆlis radikalizmusÆt �megalkuvó�, kompromisszumo-
kat kötı barÆtaival szemben forradalmivÆ stilizÆlja, Ady kØpzımßvØszeti pÆrhuzamÆt
keresse, a munkÆsmozgalomhoz, sıt a kommunista eszmØkhez való ösztönös
rokonszenvet fedezzen fel benne. Az 1956-ban megjelent monogrÆfiÆban nem igazÆn
az az Ørdekes, hogy egy 20-as Øvei közepØn jÆró, akkor mÆr nagyimrista mßvØszet-
törtØnØsz egy korszerß, a szocreÆlon tœllØpı plebejus progresszivitÆs elıfutÆrÆt lÆtja
meg benne, hanem hogy a kora marxista mßvØszetkritikÆjÆban dogmÆvÆ merevedett
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�befejezettsØg� ellenØben mikØnt próbÆl meg Ørvelni a RÆkóczi-induló spontaneitÆsa,
�szerkesztetlensØge� mellett. A fiatal NØmeth Lajosnak ellenØrvei hosszas kifejtØse
utÆn persze meg kellett hajolnia a hivatalos Ørvrendszer elıtt, könyve így erØnyei
(logikai levezetØsei, remek rØszletekben bıvelkedı elemzØsei) Øs korlÆtai (a mindeme
erØnyeket osztÆlyharcos frÆzisokkal opponÆló vØgkövetkeztetØsei) tudomÆsulvØtelØvel
együtt a mßvØszetpolitikai elvÆrÆsoktól való szabadulÆsi kísØrlet felemÆs ered-
mØnyekkel vØgzıdı tudomÆnytörtØneti dokumentuma. 1957-es Øletmß-kiÆllítÆsa mØg
tökØletesen illeszkedett Bölöninek Øs MihÆlyfinak a szocreÆlt a Kernstok�Derko-
vits�DØsi Huber-vonallal felvÆltani igyekvı kísØrletØhez, de hosszabb tÆvon, a kÆdÆri
kiegyezØs Øveiben rÆadÆsul teljesen logikus módon a Hollósy nØlküli NagybÆnya Øs
PosztnagybÆnya lett a befutó. S ezt a helyzetet a mßvØsztelepnek a 80-as Øvek vØgØn
kezdıdött mßvØszettörtØneti ÆtØrtØkelØse sem igazÆn vÆltoztatta meg.

* * *

Úgy gondoltam hÆt, hogy most csakazØrtis nekiveselkedek a kØpnek. De bÆrmely
oldalról kerestem is rajta fogÆsokat, mindegyre a �bamba� figurÆja œszott be. A
tÆtott szÆjœ (így utólag persze mÆr szÆmomra is nyilvÆnvalóan) Øneklı szıke gyerek
nemcsak engem kísØrtett sokÆig, de Hollósyt is, ott van mÆr, egyØrtelmßen fısze-
replıkØnt, bÆr kevØsbØ torzan a szakirodalomban mÆsodikkØnt szereplı vÆzlaton, s
ugyan a jobb oldalra szorulva, de a fennmaradt fotó tanœsÆga szerint immÆr egyØr-
telmßen riasztó, Stephen King-et idØzı bohócarckØnt az 1904-es vÆltozaton is.

De tÆrsai is vannak. Az 1899-es kØpen ilyen a balra mellette Ælló, a kØpbıl ki-
tekintı nyak nØlküli fiœ, a mögöttük takarÆsban levı kerekfejß gyerek, hÆtrØbb a
szintØn kÆntÆló anya gnóm csecsemıjØvel, s a ferdesapkÆs obsitos(?) is. S hogy ezek
a �megalÆzottak Øs megszomorítottak� nem tÆrstalanok az Øletmßben, mutatja a
Falu bolondja önkØntelenül is Gericault-i reminiszcenciÆkat keltı vÆzlata is.

Jelent-e valamit ez a feltßnıen sok �fØlkegyelmß�? Hollósy e tekintetben bizony-
talansÆgban hagy. Ad absurdum akÆr egy olyan ívet is felvÆzolhatnÆnk, miszerint a
kocsmai zsÆnerektıl Az orszÆg bajai sírva vigadÆsÆn Æt a RÆkóczi induló 99-es
vÆltozata a könnyen hevülı, de könnyen nevetsØgessØ is vÆló nemzeties-hazafias
indulatok rejtett kritikÆja lenne. Hollósy egØsz habitusÆt s pÆlyÆjÆt ismerve azonban
tØnyleg a tÆrsadalom legalsó, kiszolgÆltatott, œgy ÆltalÆban figyelemre sem mØltatott
rØtegØnek megjelenítØsØrıl van szó, ahol az �együgyßek� inkÆbb a polgÆri normÆkon
kívülisØgüket, kitaszítottsÆgukat hangsœlyozzÆk. Azt sem szabad feledni, hogy Øppen
Hollósy volt (MednyÆnszky mellett) az, aki viselkedØse, indulatai, �rangon aluli�
hÆzassÆga rØvØn fokozatosan tœllØpett a �bohØm mßvØsz� szÆmÆra szabott tÆrsadalmi
illemszabÆlyokon. �MßvØszetet cigÆnynÆl, koldusnÆl talÆltam� � írja egyik levelØben.

A kØsıbbi vÆzlatokon aztÆn ÆtadjÆk helyüket az egyre szorosabban, tömegsze-
rßbben, de amennyire a fØnykØpekbıl ítØlni lehet, egyre kevesebb festıi invencióval
megjelenített paraszt-földmunkÆs figurÆknak. Az agrÆrszocialista mozgalmak szüle-
tØsØnek ideje ez, ugyancsak 1899-es egy mÆsik, a rØgi vonatfülkØket gyakran díszítı
kØp, RØvØsz Imre Panem!-je is. S ekkor (1891�1901 között) kØszül a tØma talÆn
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leghíresebb európai pØldÆja, Giuseppe Pelizza Negyedik rendje is, amely szintØn a
tömeg elØ kilØpı figurÆkkal operÆl.

Ami pedig a befejezhetetlensØget illeti: egyre erısödı felfogÆsÆval, mely �csœf,
hiœ hazugsÆgnak� minısít minden drÆmai koncepciót, s csak �a magÆtól születı
egyszerß közvetlensØget� tartja az egyedül igaz mßvØszetnek, szinte kódolta a mind
erısebb szociÆlis tartalommal bíró, de egyre erıtlenebb kísØrleteket. Egy dolog
maradt (szÆmomra mØg ma is borzongÆst keltıen) eleven: a menet ØlØn haladó fiœ
arÆnytalanul nagy, tØsztaszerßen lapos feje, nagyra tÆtott szÆja, eszelısnek ható
tekintete.
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Bartók Imrel

MAGÁNYUNK ÕRZÕJE
BERÉNY RÓBERT: IDILL, 1911

Markója CsillÆnak

Honnan nØzzük, mikØnt Øs mit; csupÆn erre a hÆrom kØrdØsre kell vÆlaszolnunk egy
ØletkØpes ØrtelmezØs felvÆzolÆsÆhoz. 

Érezhetıen egØszen mÆssal Ællunk itt szemben, mint pØldÆul BerØny Róbert
valószínßleg legismertebb kØpe, a zenei ritmikÆt idØzı, mØgis nyugodt kompozíciójœ
Csellózó nı esetØben. (A festØszet utópiÆja: œgy nØzni a kØpeket, ahogy zenØt
hallgatunk.) Ehhez kØpest az Idill (II. tÆbla) � melynek címvÆlasztÆsa mÆr egy
hevenyØszett színtani elemzØst követıen is minimum szarkasztikus � töredezettebb,
drÆmaibb, sötØtebb; intenzívebb a rejtØly, fØlreØrthetetlen a komorsÆg, az arc elØ
emelt kØz pedig azt sejteti, hogy tulajdonosa olyasmit lÆt, ami megrØmíti. De
nemcsak az ı alakja � egØsz lØte Øs jelentØse � nyugtalanító, a fekvı alak testtartÆsa
sem összeegyeztethetı azzal a szØlviharral, amelyre a fÆk meghajló törzse utal � Øs
amelyek kØt szabÆlytalan pÆrhuzamoskØnt különben is szemben Ællnak a test, a hÆt
vonalÆnak kimØrt kubizmusÆval �, illetve azzal a meghatÆrozhatatlan, hœsos közeg-
gel, amely a kØt embert � apÆt/anyÆt Øs gyermekØt? szeretıket? mßvØszt Øs modelljØt?
� itt összekapcsolja egymÆssal, illetve elvÆlasztja egymÆstól. LehetsØges persze, hogy
csupÆn duzzadt kelmØrıl van szó, nØmi mahagóniról, amelyben a modell
kØnyelembe helyezkedhet, az alak különös meztelensØgØt lÆtva ugyanakkor nehØz
szabadulni az ØrzØstıl, hogy egy születØsnek vagyunk tanœi: a mßvØsz nem a vilÆgból
keríti le, rajzolja elı, hanem sajÆt testØbıl teremti meg tÆrgyÆt. Mely feltÆrja Øs elrejti
� a baljósan az arc elØ boruló haj � magÆt egyszerre. 

Kegyetlen jÆtØk ez, tele az Øgboltig csavarodó kØrdıjelekkel. A szerelem vagy a
mßvØszet allegóriÆjÆt lÆtjuk-e? Vagy talÆn a kettı esetØben ugyanarról van szó? Rilke
� persze mØlyen egológikus � szerelemtana szerint igen: �Az asszony szenved,
szeretni: magÆny, / s a mßvØsz nØha sejti munka közben: / Æt kell formÆlnunk,
mßbe, a szerelmet.�1 Platón LakomÆjÆban az ifjœ Agathon afölött lelkendezik, hogy
amikor szerelmes, œgy Ørzi, mindene megvan; ez az Ølet teljessØge. SzókratØsz
kØzenfekvı ellenvetØssel bizonytalanítja el a fiatalembert. Szerinte a szerelem elsı-
sorban vÆgyat jelent, azt, hogy valamit kívÆnok, amit nem Ørhetek el. A szerelem
nem teljessØg tehÆt, hanem vÆgy a teljessØgre. De megteremthetem-e magamból �
akÆr a szerelem, akÆr a mßvØszet tÆrgyakØnt � azt, amivel kiegØszíthetem sajÆt hiÆ-
nyos lØtezØsem? NyilvÆnvaló a paradoxon, Øs talÆn ezØrt az eltakart arc: nem szØgyen
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ez, inkÆbb könyörület azirÆnt, aki ıt nØzi. Nem szolgÆltatja ki magÆt a tekintet,
nincsenek feleslegesen bevÆlthatatlan ígØretek. Pufók kis lidØrc, akin kívül senkink
sincs. Ha mindez idill, talÆn inkÆbb a rØmÆlmokØ, amelyekben nem az a legri-
asztóbb, hogy valamit nem lÆtni egØszen, hanem hogy mindenre Øs mindenkire � így
a kØt alakra egyarÆnt � ugyanaz a sÆpadt fØny hull. Ez a fØny maszkkÆ dermeszti az
arcot, nem megmutat, hanem elrejt. BÆrmelyik œton is jÆrunk � bÆrmelyik œton
nØzünk �, valami rettenetes nyugtalansÆgba ütközünk, nem mellesleg kitØve a
termØszet ØjszakÆjÆnak, amely termØszet ugyan teret hagy ennek a talÆlkozÆsnak, de
nem ad bØkØt, inkÆbb elnyelØssel fenyegeti teremtmØnyeit. Nem lehet szó ott a
fensØgesrıl, ahol a nØzı maga is viharban Æll, hiÆba a fekvı alak hanyag, piknikszerß
tartÆsa Øs a vele szemközti lØny mÆr-mÆr szertartÆsos, magasba irÆnyuló mozdulata. 

HelyenkØnt Rilke is a termØszet felıl közelíti meg a szerelmet: az Elsı elØgiÆban
a szeretıket �visszanyeli� a termØszet; vissza, vagyis ezek szerint a szeretık eleve
onnan bukkannak elı: �De a szeretıket a termØszet kimerülten / visszanyeli, mint-
hogyha az œjrateremtØs / nem telnØk erejØbıl.�2 Minden teremtØsbıl lØnyegileg
hiÆnyzik valami. Ezen kívül mØg egy rilkei kØrdØs remeg az egØsz jelenet fölött:
�Hogy tartsam lelkemet, hogy lelkedet / ne Ørintse.�3 Mindez talÆn felülír(hat)ja a
NÆrcisz-paradigmÆt, amelyet az alak testtartÆsa, a kØt, tulajdonkØppen egyarÆnt hiÆny-
zó �arc� kurta-furcsÆn tükrözØse, Øs persze az Ømelyítıen duzzadt köldökzsinór
idØzhet fel. TØrjünk mØg vissza erre a karnÆlis mozzanatra, illetve a LakomÆra,
amelyben ArisztophanØsz is megszólal, hogy kifejtse a Platón Æltal komolytalannak
ÆbrÆzolt, Æm annÆl nagyobb kultœrtörtØneti karriert befutott víziójÆt a kezdetben
összetartozó, nØgylÆbœ-nØgykarœ emberekrıl, akik egy kozmikus sorscsapÆs sorÆn
elvÆltak egymÆstól, hogy azóta is keressØk a pÆrjukat. Taubes kommentÆrja a bio-
lógiai gótika e sajÆtos tœlkapÆsÆhoz: �Mint amikor az ember bedobja a cipıjØt az
arØnÆba, Øs meg kell keresnie a bal Øs a jobb lÆbbelijØt. ElØg nevetsØges gondolat,
hogy az emberek így keresgØlnek. KomØdiÆra utaló jel, amely mögött termØszetesen
tragØdia rejlik.�4

BerØny Róbert alighanem sokat merített Matisse-ból. Az Idill szuggesztív, diabo-
likus, Øs mintha egyszerre volna kØpes vonzani Øs taszítani is a szemlØlıjØt. BÆrmi
is zajlik a kØpen, bÆrkik legyenek is, akiket lÆtunk, az intimitÆs felett � amely itt
egyØbkØnt, Øs ebben ArisztophanØsznak talÆn mØgis igaza van, elvÆlaszthatatlannak
lÆtszik valamifØle androgünitÆstól � egy olyan talÆlkozÆs, egy olyan teljessØg eszmØje
lebeg, amely nem csupÆn megvalósíthatatlan, de amely megvalósíthatatlansÆgÆban
is folyamatosan fenyegeti az Ølıt, a mßvØszt, a szerelmest. BÆrmit is �remØlünk� itt
a mÆsiktól, az nem vØletlenül rejti el az arcÆt elılünk. IsmØt RilkØvel: a legtöbb,
amit tehetünk, ha nem a magÆny megszßntØt vÆrjuk tıle, hanem inkÆbb �magÆ-
nyunk ırzıjØvØ� igyekszünk megtenni, hiszen � kell-e mØg hozzÆtenni? � az egyetlen
idill a halÆlØ. 
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2 Rilke: Elsı duinói elØgia. Ford. Nemes Nagy `gnes.
3 Rilke: Szerelmes vers. Ford. Nemes Nagy `gnes. 
4 BeszØlgetØs Jacob Taubesszel. http://www.c3.hu/~tillmann/forditasok/tobbiek/taubesbe.html
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